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IMPORTANTE: ¡Lea y siga!

• Antes de comenzar, lea estas instrucciones 
completa y cuidadosamente. Tu seguridad y la de los demás es muy 

importante.

• NOretire las etiquetas, advertencias o placas 
adheridas permanentemente al producto. Esto puede 
anular la garantía.

Hemos proporcionado muchos mensajes de seguridad 
importantes en este manual y en su electrodoméstico. 
Siempre lea y obedezca todos los mensajes de 
seguridad.

• NO instale dos o más hornos de pared simples 
o dobles uno al lado del otro o apilados uno 
encima del otro.

Éste es el símbolo de alerta de seguridad. Este 
símbolo lo alerta sobre peligros que pueden 
matarlo o lastimarlo a usted y a otras personas.

Todos los mensajes de seguridad estarán precedidos 
por el símbolo de alerta de seguridad y la palabra 
"PELIGRO", "ADVERTENCIA" o "PRECAUCIÓN". Estas 
palabras significan:

• Se deben observar todos los códigos y ordenanzas 
locales y nacionales. La instalación debe cumplir con 
los códigos locales.

• El instalador debe dejar estas instrucciones al 
consumidor, quien debe conservarlas para uso del 
inspector local y para referencia futura.

PELIGRO
Peligros o prácticas inseguras que DARÁN 

como resultado daños personales graves.
lesión o muerteEn Massachusetts:Este aparato debe ser instalado por 

un plomero o electricista con licencia de 
Massachusetts. ADVERTENCIA

Peligros o prácticas inseguras que 
PODRÍAN resultar en lesiones personales graves.

lesión o muerte
En Canadá:La instalación debe realizarse de acuerdo 
con los Códigos Eléctricos Canadienses CSA C22.1 
actuales, Parte 1 y/o los códigos locales.

PRECAUCIÓN
Peligros o prácticas inseguras que PODRÍAN 

resultar en lesiones personales menores o
daño a la propiedad.

Todos los mensajes de seguridad identificarán 
el peligro, le indicarán cómo reducir la posibilidad 
de lesiones y lo que puede suceder si

no se siguen las instrucciones.
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IMPORTANTE-¡Lee y sigue!

Se utilizará un GFI si así lo requiere NFPA-70 (Código Eléctrico Nacional), leyes federales/estatales/
locales u ordenanzas locales.
• El uso requerido de un GFI normalmente está relacionado con la ubicación de un receptáculo con respecto a 

cualquier fuente significativa de agua o humedad.
• Viking Range, LLC NO garantizará ningún problema que resulte de salidas GFI que no estén instaladas 

correctamente o que no cumplan con los requisitos a continuación.

Si se requiere el uso de un GFI, debería ser:
• Del tipo de receptáculo (tipo disyuntor o tipo portátil NO recomendado)
• Se utiliza solo con cableado permanente (NO se recomienda cableado temporal o portátil)
• En un circuito dedicado (sin otros receptáculos, interruptores o cargas en el circuito)
• Conectado a un disyuntor estándar del tamaño adecuado (NO se recomienda un disyuntor GFI del 

mismo tamaño)
• Clasificado para Clase A (5 mA +/- 1 mA de corriente de disparo) según el estándar UL 943
• En buen estado y sin juntas sueltas (si corresponde en situaciones al aire libre)
• Protegido de la humedad (agua, vapor, alta humedad) tanto como sea razonablemente posible
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IMPORTANTE-¡Lee y sigue!

ADVERTENCIA PELIGRO
Para evitar posibles daños a los gabinetes y los 
acabados de los gabinetes, use solo materiales y 
acabados que no se decoloren ni se delaminen y 
que resistan temperaturas de hasta 194 °F (90 °C). 
Resistente al calor
se debe usar adhesivo si el producto se va a 
instalar en gabinetes laminados. Consulte con su 
constructor o proveedor de gabinetes para 
asegurarse de que los materiales cumplan con 
estos requisitos.

CHOQUE ELÉCTRICO
PELIGRO
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, 

lesiones personales o la muerte; verificar

su electrodoméstico se ha conectado a tierra 
correctamente de acuerdo con los códigos 
locales o, en ausencia de códigos, con el Código 
Eléctrico Nacional (NEC). ANSI/NFPA 70- última 
edición.

ADVERTENCIA ADVERTENCIA
El uso de gabinetes para almacenamiento encima del horno 

puede resultar en un riesgo potencial de incendio o 

quemaduras.

PELIGRO DE MOVIMIENTO
Para evitar el riesgo de lesiones 
personales graves; este aparato

requiere dos o más personas mientras se manipula y 
mueve. Se recomienda el posible uso de dispositivos 
de movimiento de electrodomésticos.

ADVERTENCIA
El mal uso de la(s) puerta(s) del horno (por 
ejemplo, pisar, sentarse o apoyarse en ellas) 
puede provocar peligros o lesiones y daños al 
producto. ADVERTENCIA

NOuse la manija o la puerta del horno para levantar el 
horno. Retire la puerta antes de la instalación para 
asegurarse de que no se utilice para levantar la unidad. 
Asegúrese de que los pasadores estén insertados en las 
bisagras antes de retirar la puerta para evitar lesiones 
en las manos o los dedos.

ADVERTENCIA
Este aparato no debe usarse para calentar 
espacios. Esta información se basa en 
consideraciones de seguridad.

ADVERTENCIA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales sean diferentes o estén 
reducidas, o carezcan de
experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas 
reciban supervisión o capacitación para la operación del 
aparato por parte de una persona responsable de su 
seguridad. Los niños deben ser monitoreados para 
asegurarse de que no utilicen los dispositivos como un 
juguete.
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Dimensiones del horno individual(Modelos Select / Premiere) (Para 

conocer las dimensiones recortadas, consulte las páginas 9 y 10)

27" de ancho

30" de ancho

Etiqueta de clasificación

Ubicación
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25–3/4”

(65,4cm)

25–3/4”

(65,4cm)

8-1/2”

(21,6 cm)

8-1/2”

(21,6 cm)

46-1/2”

(118,1cm)

22–1/2”

(57,2cm)

46-1/2”

(118,1cm)

22–1/2”

(57,2cm)

29-1/2”(74,9 cm)

29-1/2”(74,9 cm)

26–1/2”(67,3cm)

29–1/2”(74,9 cm)

5-1/2”(14,0 cm)

7–3/8”(18,7 cm)

7-3/8”(18,7 cm)

5-1/2”(14,0 cm)



Dimensiones del horno individual(Modelo de puerta francesa)

(Para conocer las dimensiones del corte, consulte las páginas 9 y 10)

Puerta francesa de 30" de ancho

Etiqueta de clasificación

Ubicación

7

13-7/8”

(35,2zcm)

25–3/4”

(65,4 cm)

8-1/2”

(21,6 cm)

39-5/8”

(100,6 cm)

7-3/8”(18,7 cm)

5-1/2”(14,0 cm)

29–1/2”(74,9 cm)

29-1/2”(74,9 cm)



Especificaciones y requisitos eléctricos

Horno Individual Profesional
Descripción 27" de ancho 30" de ancho

Ancho promedio 26-1/2” (67,3 cm) 29-1/2” (74,9 cm)
Puerta francesa - Ancho de apertura total de la puerta N / A 130o50-5/8” (128,6 cm)
Altura total 29-1/2” (74,9 cm)
Profundidad total al panel de control—25-3/4” (65,4 cm)

con la puerta abierta (modelos Select/Premiere)—46-1/2” (118,1 cm)
con la puerta abierta (Modelos con puerta francesa)—39-5/8” (100,6 cm)

Ancho de corte Estándar—25-1/2” (64,8 cm) Estándar—28-1/2” (72,4 cm) Montaje 
empotrado—29-15/16” (76,0 cm)*

Altura de corte Estándar—28-1/8” (71,4 cm) Montaje 
empotrado—30-5/16” (77,0 cm)*

Profundidad de corte Estándar—24” (60,9 cm)
Montaje empotrado—25-3/4” (65,4 cm)*

Requisitos eléctricos Conexión eléctrica a tierra de 4 hilos, 240 V CA, 60 Hz, 30 amperios Unidad 
equipada con cable de tierra n.º 10 en la unidad. Fusible por separado.

Uso máximo de amperios 24,0 amperios: 240 VCA, 60 Hz
20,8 amperios: 208 V CA, 60 Hz

Ancho interior del horno 22-5/16” (56,7 cm) 25-5/16” (64,3 cm)

Altura interior del horno 16-1/2” (41,9 cm)

Profundidad interior del horno 16-13/16” (42,7 cm)

Volumen del horno

(medido según el estándar AHAM)**
3.6 cu. pie VSOE130 / VSOE530 4.1 cu. pie

VSOF7301 4.3 cu. pie

Volumen del horno(cavidad total del horno) 4,1 pies cúbicos pie 4.7 cu. pie

Peso de envío aproximado 237 libras (108 kg) 261 libras (118 kg)

* Las dimensiones del montaje empotrado son solo para los modelos Select y Premiere de 30” de ancho. modelos de puertas francesasno puedo instalarse al ras de los 

gabinetes

* * El estándar AHAM para medir la capacidad del horno resta la dimensión del tapón de la puerta y el deflector de convección del 
volumen total del horno.
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Dimensiones del corte: horno simple

Nota:Se requiere un espacio mínimo de 2” (5,1 cm) por encima y por debajo del horno con respecto a los electrodomésticos adyacentes, 
como un horno de microondas o un cajón calentador, para fines de ventilación.

Bajo encimera simple de 27” de ancho
Empotrado simple de 27” de ancho

Empotrado simple de 30” de ancho Bajo encimera simple de 30” de ancho

Para conocer las dimensiones del corte de montaje empotrado de 30” de ancho, consulte las páginas 16-19.
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Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares
Cerciorarse

las paredes son

perpendicular

Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

Cerciorarse

las paredes son

perpendicular

24”

(60,9 cm) 24”

(61,0 cm)

24”

(60,9 cm)

24”

(61,0 cm)

4–3/4”(12,1 cm)

4-3/4”(12,1 cm)

mín. al suelo

4–3/4”(12,1 cm)

4-3/4”
(12,1 cm)

mín. al suelo

28–1/8”(71,4 cm)28–1/8”(71,4 cm)

28–1/8”(71,4 cm)

28–1/8”(71,4 cm)

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

25–1/2”(64,8cm)

25–1/2”(64,8cm)

28–1/2”(72,4 cm)

28–1/2”(72,4 cm)



Dimensiones del corte: horno simple

Puerta francesa simple de 30” de ancho Puerta francesa simple de 30” de ancho -

Instalación Doble

* *

* *

*

*

Puerta francesa simple de 30” de ancho

Bajo el mostrador

*

*

* *

2”
(5,1 cm)

* Los modelos de puertas francesas (VSOF7301) 
deben tener un espacio libre mínimo de 45,7 cm (18 
in) en ambos lados para permitir que la puerta se 
abra.
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Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

Cerciorarse

las paredes son

perpendicular

24”

(60,9 cm) 24”

(60,9 cm)

24”

(61,0 cm)

3-5/16”(8,4 cm)

4-3/4”(12,1 cm)

mín. al suelo

4-3/4”(12,1 cm)

mín. al suelo

4–3/4”(12,1 cm)

28–1/8”(71,4 cm)

28–1/8”(71,4 cm)

28–1/8”(71,4 cm)

28–1/8”(71,4 cm)

5 minutos.

4”

(12,7 cm)

(10,2 cm)

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

UniónCajaUbicación

4”(10,2 cm)

5 minutos.
(12,7 cm)4”(10,2 cm)

UniónCajaUbicación
5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

28–1/2”(72,4 cm)

28–1/2”(72,4 cm)

28–1/2”(72,4 cm)



Dimensiones del horno doble
(Para conocer las dimensiones del corte, consulte las páginas 14)

27" de ancho

30" de ancho

Etiqueta de clasificación

Ubicación
(detrás de la puerta)
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25–3/4”

(65,4cm)

25–3/4”

(65,4cm)

22–1/2”

(57,2cm)

46-1/2”

(118,1cm)

22–1/2”

(57,2cm)

46-1/2”

(118,1cm)

51–7/8”
(131,7cm)

51–7/8”
(131,7cm)

29–1/2”(74,9 cm)

26–1/2”(67,3cm)



Dimensiones del horno doble(Modelos con puerta francesa)
(Para conocer las dimensiones del recorte, consulte las páginas 15)

Puerta francesa de 30" de ancho

Etiqueta de clasificación

Ubicación

12

13-7/8”

25–3/4”

(35,2cm)

(65,4 cm)

22-1/2”

(57,2cm)

46”

(116,8 cm)

29–1/2”(74,9 cm)

51–7/8”(131,7cm)



Especificaciones y requisitos eléctricos

Horno Doble Profesional
Descripción 27" de ancho 30" de ancho

Ancho promedio 26-1/2” (67,3 cm) 29-1/2” (74,9 cm)
Puerta francesa - Ancho de apertura total de la puerta N / A 130o50-5/8” (128,6 cm)
Altura total 51-7/8” (131,7 cm)

Profundidad total al panel de control—25-3/4” (65,4 cm)
con puerta abierta (modelos Select/Premiere)—46-1/2” (118,1 cm)

con la puerta abierta (modelo con puerta francesa)—39-1/2” (100,3 cm)

Ancho de corte Estándar—25-1/2” (64,8 cm) Estándar—28-1/2” (72,4 cm) Montaje 
empotrado—29-15/16” (76,0 cm)*

Altura de corte Estándar—50-5/8” (128,6 cm) Montaje 
empotrado—52-13/16” (134,1 cm)*

Profundidad de corte Estándar—24” (60,9 cm)
Montaje empotrado—25-3/4” (65,4 cm)*

Requisitos eléctricos Conexión eléctrica a tierra de 4 hilos, 240 V CA, 60 Hz, 50 amperios
La unidad está equipada con cable a tierra No.10 en conducto.

Debe fusionarse por separado.

Uso máximo de amperios 40,0 amperios: 240 VCA, 60 Hz
34,7 amperios: 208 V CA, 60 Hz

Ancho interior del horno: ambos hornos 22-5/16” (56,7 cm) 25-5/16” (64,3 cm)

Altura interior del horno: ambos hornos 16-1/2” (41,9 cm)

Profundidad interior del horno Horno Superior:

16-13/16” (42,7 cm) - AHAM 19-1/2” (49,5 
cm) - Total Horno Inferior - VDOE127/

VDOE130/VDOE130:
18-1/2” (46,9 cm) - AHAM 
19-1/2” (49,5 cm) - Total

Horno Inferior - VDOE527/VDOE530/VDOE530/VDOF7301 :
16-13/16” (42,7 cm) - AHAM 
19-1/2” (49,5 cm) - Total

Volumen del horno

(medido según el estándar AHAM)**
Horno Superior:3.6 cu. pie

Horno Inferior:
VDOE127: 4.0 cu. pies 
VDOE527: 3.6 cu. pie

Horno Superior:

VDOE130)/VDOE530 4,1 pies cúbicos pie

VDOF7301: 4.3 cu. pie
Horno Inferior:

VDOE130: 4.5 cu. pies VDOE530/
VDOE530: 4,1 pies cúbicos pie

VDOF730: 4.1 cu. pie

Volumen del horno(En general) Ambos hornos:4,1 pies cúbicos pie Ambos hornos:4.7 cu. pie

Peso de envío aproximado 360 libras (163 kg) 402 libras (182 kg)

* Las dimensiones del montaje empotrado son solo para los modelos Select y Premiere de 30” de ancho. modelos de puertas francesasno puedo instalarse al ras de 

los gabinetes.

* * El estándar AHAM para medir la capacidad del horno resta la dimensión del tapón de la puerta y el deflector de convección del 
volumen total del horno.
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Dimensiones recortadas: horno doble
(Modelos selectos/estrenos)

Nota:Se requiere un espacio mínimo de 2” (5,1 cm) por encima y por debajo del horno a cualquier electrodoméstico adyacente, 
como un microondas o un cajón calentador, para fines de ventilación.

Empotrado doble de 27” de ancho

Empotrado doble de 30” de ancho

Para conocer las dimensiones del corte de montaje 

empotrado de 30” de ancho, consulte las páginas 16-19.
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Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

24”

(60,9 cm)

24”

(60,9 cm)

15–1/4”

15–1/4”

(38,7cm)

mín. al suelo

(38,7cm)

mín. al suelo

50–5/8”

50–5/8”

(128,6 cm)

(128,6 cm)

Unión
CajaUbicación

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

4”(10,2 cm)

25–1/2”(64,7 cm)

28–1/2”(72,4 cm)



Dimensiones recortadas: horno doble
(Modelo de puerta francesa)

Nota:Se requiere un espacio mínimo de 2” (5,1 cm) por encima y por debajo del horno a cualquier electrodoméstico adyacente, 
como un microondas o un cajón calentador, para fines de ventilación.

(Los modelos de puertas francesas no se pueden instalar al ras de los gabinetes)

Puerta francesa doble de 30” de ancho
Incorporado

*

*

* Los modelos de puerta francesa (VDOF7301) deben tener 
un espacio libre mínimo de 18” (45,7 cm) en ambos lados 
para permitir que la puerta se abra.

Nota:El incumplimiento de las instrucciones puede provocar lesiones personales o daños a la pared o al gabinete cuando las puertas 
están completamente abiertas.
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Asegúrese de que las paredes

son perpendiculares

24”

(60,9 cm)

15–1/4”(38,7cm)

mín. al suelo

50–5/8”
(128,6 cm)

Unión
CajaUbicación

5 minutos.
(12,7 cm)

4”(10,2 cm)

28–1/2”(72,4 cm)



Dimensiones(Instalación de montaje empotrado de horno individual de 30 pulgadas)

NOTA: Los modelos de puertas francesas (VSOF7301) no se pueden instalar como un montaje 
empotrado debido al margen necesario para el espacio libre de giro de la puerta.

LEYENDA

Bloqueo
Finalizado
Superficies

Finalizado
Superficies

Vertical
Bloqueo

Base de 3/4”
BloqueoF

Dmi
HORNO SIMPLE
CORTE AL RAS

D 29-15/16” (76,0 cm)

mi 25-3/4” (65,4 cm)

F 30-5/16” (77,0 cm)

Nota:Para instalar el horno personalizado profesional en una aplicación de montaje empotrado, se requiere el kit de accesorios de montaje 

empotrado.

dieciséis



Dimensiones(Instalación empotrada de horno doble de 30”)

NOTA: Los modelos de puertas francesas (VDOF7301) no se pueden instalar como un montaje 
empotrado debido a la tolerancia necesaria para el espacio de giro de la puerta.

LEYENDA

Bloqueo
Finalizado
Superficies

Finalizado
Superficies

Vertical
BloqueoC

Base de 3/4”
Bloqueo

A HORNO DOBLE
CORTE AL RASB

A 29-15/16” (76,0 cm)

B 25-3/4” (65,4 cm)

C 52-13/16” (134,1 cm)

Nota:Para instalar el horno personalizado profesional en una aplicación de montaje empotrado, se requiere el kit de accesorios de montaje 

empotrado.

17



Dimensiones(Instalación de montaje empotrado de 30 ")

NOTA: Los modelos de puertas francesas no se pueden instalar como un montaje empotrado debido a 
la tolerancia necesaria para el espacio de giro de la puerta.

Vista superior

La distancia variará
dependiendo de
gabinete

Vertical
Bloqueo

C

Tornillo Tornillo

CRÍTICO
DIMENSIONES

A 29-15/16” (76,0 cm)
B 2-1/2” (6,4 cm)
C 1/2” (1,3 cm)

B

A
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Dimensiones(Instalación de montaje empotrado de 30 ")

NOTA: Los modelos de puertas francesas no se pueden instalar como un montaje empotrado debido a 
la tolerancia necesaria para el espacio de giro de la puerta.

Vista lateral

Vertical
Bloqueo

LEYENDA

Bloqueo
Gabinete
Sección transversal

CRÍTICO
DIMENSIONES B

D
B 2-1/2” (6,4 cm) Base

Bloqueo
D 3” (7,6 cm)
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Información general

• Todas las aberturas en la pared detrás del 

electrodoméstico o en el piso debajo del 

electrodoméstico deben sellarse.

Desembalaje
• Los productos se envían en paletas con bases de 

espuma y cubiertas internas y externas de cartón 
corrugado.• Mantenga el área del electrodoméstico despejada y 

libre de materiales combustibles, gasolina y otros 

vapores inflamables. • Los productos se anclan al palet mediante 
flejes metálicos que se atornillan a la parte 
inferior del producto y al palet.• Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar tareas de 

mantenimiento o limpieza.

• NO retire el embalaje protector hasta que 
esté listo para realizar la instalación.• Cuando retire el aparato para limpiarlo o repararlo, 

desconecte la fuente de alimentación de CA y retire 
con cuidado el aparato tirando hacia adelante. • Para retirar el embalaje, primero retire las 

grapas ubicadas en el perímetro inferior de la 
cubierta corrugada.

• PRECAUCIÓN: ¡El horno es pesado, tenga cuidado al 

manipularlo! • Retire la cubierta corrugada levantándola 
del producto y retire el embalaje interior.

• Los requisitos eléctricos se enumeran en las 
especificaciones del producto en la sección de 
requisitos eléctricos.

• Separe el producto de la tira de anclaje de 
metal quitando el tornillo de fijación.

Recomendaciones para • NO retire el envoltorio protector del panel de 
control del producto hasta que el producto 
esté instalado.

PRECAUCIÓN
Evite dañar las rejillas de ventilación del horno. Las rejillas de 

ventilación deben estar despejadas y abiertas para proporcionar un 

flujo de aire adecuado para un rendimiento óptimo del horno. Recomendaciones para
Moviente

PRECAUCIÓN • El aparato es pesado, ¡tenga mucho cuidado 
al manipularlo!El ventilador de enfriamiento debe estar funcionando 

cuando la unidad está en funcionamiento. Si nota que el 
ventilador de enfriamiento no está funcionando u observa 
un ruido inusual o excesivo proveniente del ventilador de 
enfriamiento, comuníquese con un centro de servicio 
autorizado antes de continuar con la operación. Si no lo 
hace, puede dañar el horno o los gabinetes circundantes.

• ADVERTENCIA: NOuse la manija o la puerta del horno 

para levantar el horno. Retire las puertas antes de la 

instalación para asegurarse de que no se utilicen para 

levantar la unidad.No retire las puertas del horno 

superior/horno individual modelo French Door. No 

levante ni transporte la puerta por la manija.

• Solo se debe usar el equipo adecuado para mover 
los productos.

• SIEMPRE tome medidas para proteger el piso en 
el lugar de instalación cuando mueva los 
productos.
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Instalación

Preparación del sitio
• Se recomienda utilizar material de 3/4” o 

más grande para crear una plataforma de 
soporte para este aparato.

Nota:Se recomienda realizar una inspección 
minuciosa del sitio ANTES de
desempacar y mover este aparato.

• ESTAR SEGUROque el soporte para este 
electrodoméstico esté perpendicular al frente 
de la pared o gabinete antes de realizar el
instalación.

• ADVERTENCIA: NOuse la manija o la puerta del horno 

para levantar el horno. Retire la puerta antes de la 

instalación para asegurarse de que no se utilice para 

levantar la unidad. Asegúrese de que los pasadores 

estén insertados en las bisagras antes de retirar la 

puerta para evitar lesiones personales en las manos o 

los dedos.No levante ni transporte la puerta por la 

manija.

• Se recomienda el uso de un elevador hidráulico para 

la instalación de unidades de doble horno.

• Todas las aberturas en la pared detrás del 

electrodoméstico o en el piso debajo del 

electrodoméstico deben sellarse.• Confirme el acceso disponible a la energía 

adecuada; consulte los requisitos eléctricos.

– Las unidades de un solo horno requieren un circuito de 30 amperios

– Las unidades de horno doble requieren un circuito de 50 amperios

• Mantenga el área del electrodoméstico despejada y 

libre de materiales combustibles, gasolina y otros 

vapores inflamables.

Nota:Se requiere un espacio mínimo de 2” por encima 
y por debajo del horno a cualquier otro elemento 
adyacente para fines de ventilación.NO instale dos o 
más hornos de pared simples o dobles uno al lado 
del otro o apilados uno encima del otro.

• ADVERTENCIA: NOUTILICE UN CORDÓN DE 
EXTENSIÓN CON ESTE APARATO. DICHO USO 
PUEDE RESULTAR EN INCENDIOS, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS U OTRAS LESIONES PERSONALES.

Procedimiento de instalación(Modelos selectos/estrenos)

1 2

Retire la abrazadera de madera en el frente de la tarima. Abra la puerta por completo. Coloque el pasador en el orificio del pasador.
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Procedimiento de instalación( S eel modelos ct/Premiere)

3 4

Retire los tornillos de la moldura de la bisagra. Quite la moldura de la bisagra. Cierre hasta que los pasadores detengan la puerta.

5 6

Levante la puerta hacia arriba y hacia afuera. Repita para todas las puertas. Retire los bastidores.

7 8a

Blanco
Neutral Verde

Rojo

Negro

Opción de cableado 1*
(conectar el blanco y el verde a la entrada

neutral)

Desenrosque los tornillos de paleta del costado del horno.

* Nota:Verifique el código local para ver qué opción de cableado debe usarse al conectar a tierra la unidad.
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Procedimiento de instalación(Modelos selectos/estrenos)

8b 8c
Verde

Blanco

VerdeNeutral Blanco Neutral

Rojo Rojo

Negro Negro

Opción de cableado 2*
(conectar el blanco al neutro entrante,

conecte el verde a la caja de empalmes con conexión a tierra)

Opción de cableado 3*
(conectar el blanco al neutro entrante,

adjunte verde a un suelo adecuado)

9 10

Levantar horno int o posición. Empuje el horno hacia adentro.

11 12

Fije los tornillos al costado del marco. Nota:2 
tornillos para hornos individuales, 4 tornillos para

hornos dobles (tornillos no incluidos).

Reemplace los bastidores.

* Nota: Verifique el código local para ver qué opción de cableado debe usarse al conectar a tierra la unidad.
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En saltoProcedimiento de lación(Seleccionar / Premium ejemmiModelos)

13 14

Reemplazar puerta. puerta abierta co
Nota:Carolina del Sur

metro

mi
por favor

vacaciones

mimentira PAG

es m
Coloque las placas de moldura de las bisagras 

nuevamente. Es necesario realinearlo.r w

15 16

Sacar alfileres.
Nota:Para ajustar la puerta, la unidad debe sacarse para

acceder a los tornillos de ajuste. Gire el tornillo de ajuste en el sentido de las 

agujas del reloj (arriba) o en el sentido contrario a las agujas del reloj (abajo).

Cierra la puerta.
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Instalatproceso de iones dura(Francés D oo modelos)

1 2

quitar cortejo abrazadera den en el frente de la tarima.
Abrir inferior hacer

agujero.NO
F

ocompletamente. Lugar
quita la tapa/canta
Puertas francesas.

alfiler en alfiler

el horno

3 4

Retire el tornillo T de la moldura de la bisagras. Retire el borde de la bisagra. Cierre hasta que los pasadores detengan la puerta.yo

5 6

Levante la puerta hacia arriba y hacia afuera. Retire los bastidores.
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Procedimiento de instalación(modelos de puertas francesas)

7 8a

Blanco
Neutral Verde

Rojo

Negro

Desenrosque los tornillos de paleta del costado del horno. Opción de cableado 1*
(conectar el blanco y el verde a la entrada

neutral)

8b 8c
Verde

Blanco

VerdeNeutral Blanco Neutral

Rojo Rojo

Negro Negro

Opción de cableado 2*
(conectar el blanco al neutro entrante,

conecte el verde a la caja de empalmes con conexión a tierra)

Opción de cableado 3*
(conectar el blanco al neutro entrante,

adjunte verde a un suelo adecuado)

9 10

Levante el horno a su posición.

NOuse la manija o la puerta del horno para levantar la

Empuje el horno hacia adentro.

horno.

* Nota:Verifique el código local para ver qué opción de cableado debe usarse al conectar a tierra la unidad.
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Instalación PAGprocedimiento(Mod de puerta francesa mils)

11 12

Fije los tornillos a
Nota:2 tornillos

4 tornillos para doble o

el
s.f.

ve

si
o
s

de t
soltero

(tornillo

él
ov
sn

Fng.
es
o incluido).

a
norte

ti

i Repal cada unor gracias

,
norte

13 14

Reemplazarmipuerta. puerta abierta c ompyoetmimentira poner hin

en.
gramoe recortar pla prueba de vuelta

16

Sacar alfileres.
Nota:Para ajustar la puerta, gire el tornillo de ajuste en el sentido de las agujas del 

reloj (arriba) o en el sentido contrario a las agujas del reloj (abajo).

Cierra la puerta.
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Procedimiento de instalación(Puerta francesa - Ajuste de la puerta superior)

Puede haber ocasiones en las que las puertas superiores no estén alineadas a la misma altura, especialmente si las puertas se quitaron 
para mantenimiento y luego se volvieron a instalar. Con las puertas en la posición cerrada, determine la alineación requerida, por 
ejemplo, la puerta derecha está más alta que la puerta izquierda.

Procedimiento de alineación:
1. Abra las puertas completamente

2. Afloje los tornillos de la bisagra inferior en ambas puertas, vea las fotos a continuación.

Con una llave Allen de 5/32”, ajuste el tornillo en cada puerta que se muestra a continuación, moviendo la puerta que está demasiado 
alta hacia abajo y la puerta que está baja hacia arriba. Desea ajustar ambos en direcciones opuestas, no solo una puerta. Tenga en 
cuenta que esto mueve el ensamblaje de la bisagra inferior cuando se ajusta.

Cierre las puertas y verifique la alineación, cuando la 
alineación sea correcta, abra las puertas y apriete los 
tornillos de la placa de la bisagra inferior que aflojó al 
comienzo del procedimiento.
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Lista de verificación de rendimiento

Un instalador cualificado debe realizar las siguientes comprobaciones:

1.Verifique la función de horneado del horno: elemento de horneado a máxima potencia, elementos de asado central y exterior a potencia parcial. 

Función de horneado por convección: hornee y ase los elementos de la misma manera con el ventilador de convección encendido.

2.Compruebe la función TruConvec™: el elemento TruConvec (detrás de la cubierta del ventilador de convección) encendido y el ventilador de convección encendido.

3.Verifique la función de asado alto: ambos elementos de asado a máxima potencia. La función de asado por convección es la misma con el ventilador de 

convección encendido.

4.Compruebe la función de asado medio: los elementos de asado interior y exterior se activan y desactivan.

5.Verifique la función de asado bajo, solo el elemento de asado interno.

6.Verifique la función de autolimpieza: la puerta se bloqueará en aproximadamente 30 segundos, los elementos central y exterior para asar se encenderán 

y el elemento para hornear se encenderá con una potencia parcial. Verifique los elementos de asado a través de la ventana para asegurarse de que 

estén encendidos, luego cancele el ciclo de autolimpieza para desbloquear la puerta.

PRECAUCIÓN:No ejecute la verificación del ciclo de autolimpieza durante más de 10 minutos con las parrillas del horno y los soportes de 

las parrillas dentro del horno para evitar la decoloración debido a la alta temperatura.

Cualquier ajuste necesario que sea el resultado de que el instalador no haya seguido las instrucciones será 
responsabilidad del instalador, el distribuidor o el usuario final del producto.

Serie profesional–Seleccionar
Autolimpieza

Luz indicadora
Electrónico

Centro de cronometraje

Apagado en

Luz indicadora
Temperatura

ControlReloj digital

LIMPIO HORNO LIMPIO HORNO

APAGADO APAGADO APAGADO APAGADOSER
LIMPIO HORNEAR

LIMPIO SER
LIMPIO

LIMPIO
HORNEAR

200 200
HORNO
LUZ

BAJO
ASAR

CONV.
HORNEAR

ASAR ASAR

MEDICINA

ASAR
TRU

CONVEC
300 500 BAJO

ASAR
HOLA

ASAR
300 500

RELOJ MIN/SEG
TEMPORIZADOR

COLOCAR
HORNEAR

TIEMPO
COMENZAR

TIEMPO

HOLA
ASAR

CONV.
ASARCONV.

ASAR
400

TEMPERATURA DEL HORNO

MEDICINA

ASAR
400

TEMPERATURA DEL HORNO
HORNO SUPERIOR HORNO INFERIOR

FUNCIÓN HORNO FUNCIÓN HORNO

Interior
Control de luz del horno

Selector de funciones del horno

Serie profesional – Estreno
Autolimpieza

Luz indicadora
Electrónico

Centro de cronometraje

Apagado en

Luz indicadora
Temperatura

ControlReloj analogo

LIMPIO HORNO LIMPIO HORNO

APAGADO APAGADO APAGADO APAGADOSER
LIMPIO

SER
LIMPIOHORNEAR HORNEAR

LIMPIO LIMPIO

200 200
HORNO
LUZ

BAJO
ASAR

CONV.
HORNEAR

BAJO
ASAR

CONV.
HORNEAR

SUPERIOR
CRONOMETRADO

ASAR ASAR MANUAL

MEDICINA

ASAR
TRU

CONVEC
MEDICINA

ASAR
TRU

CONVEC
MÁS BAJO

CRONOMETRADO

300 500 300 500

HOLA
ASAR

CONV.
ASAR

HOLA
ASAR

CONV.
ASARCONV.

ASAR
400 MIN/SEG

TEMPORIZADOR

HORNEAR

TIEMPO

CONV.
ASARCOLOCAR

COMENZAR

TIEMPO
INVESTIGACION

TEMPERATURA

400
HORNO SUPERIOR HORNO INFERIOR

FUNCIÓN HORNO TEMPERATURA DEL HORNO FUNCIÓN HORNO TEMPERATURA DEL HORNO

Interior
Control de luz del horno

Selector de funciones del horno horneado cronometrado

Mando
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Lista de verificación de rendimiento(continuado)

Serie rofessional–Puerta Francesa
con función Steam Clean y Night Light)

Electrónico
Centro de cronometraje Autolimpieza

Luz indicadora
Limpio

Luz indicadora
Apagado en Apagado en

Luz indicadora
Temperatura

ControlLuz indicadora Reloj digital

LIMPIO HORNO LIMPIO HORNO

APAGADO APAGADO APAGADO APAGADOSER
LIMPIOPRUEBA HORNEAR HORNEAR

LIMPIO LIMPIO

200 200
HORNO
LUZ

VAPOR
LIMPIO

CONV.
HORNEAR

BAJO
ASAR

CONV.
HORNEAR

250 ASAR 250 ASAR

BAJO
ASAR

TRU
CONVEC

MEDICINA

ASAR
TRU

CONVECLUZ DE NOCHE
300 500 300 500

HOLA
ASAR

CONV.
ASAR 350 450 MIN/SEG

TEMPORIZADOR

HORNEAR

TIEMPO
COLOCAR

COMENZAR

TIEMPO

INVESTIGACION HOLA
ASAR

CONV.
ASAR 350 450

CONV.
ASAR

400 CONV.
ASAR

400
HORNO SUPERIOR HORNO INFERIOR

FUNCIÓN HORNO TEMPERATURA DEL HORNO FUNCIÓN HORNO TEMPERATURA DEL HORNO

Interior
Control de luz del horno

Selector de funciones del horno

Preparación final

1. Algunas piezas de acero inoxidable pueden tener una envoltura protectora de plástico, que debe retirarse. Todas las 

partes del cuerpo de acero inoxidable deben limpiarse con agua jabonosa caliente y con un limpiador líquido 

diseñado para este material. Si se acumula, ¡no use lana de acero, paños abrasivos, limpiadores o polvos! Si es 

necesario raspar el acero inoxidable para quitar los materiales incrustados, empape con paños húmedos y calientes 

para aflojar el material, luego use un raspador de madera o nailon. ¡No use un cuchillo de metal, una espátula o 

cualquier otra herramienta de metal para raspar el acero inoxidable! Los arañazos son casi imposibles de eliminar.

2. El interior del horno debe lavarse a fondo con agua jabonosa caliente para eliminar los residuos de película 
y los desechos de la instalación antes de usarlo para preparar alimentos, luego enjuagar y secar. Rara vez 
se necesitan soluciones más fuertes que el agua jabonosa.
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Servicio de información

Si su horno no funciona, verifique si el disyuntor está abierto o si el fusible está fundido.

Si se requiere servicio, llame a su agencia de servicio autorizada.

Cuando llame para solicitar servicio, tenga a mano la siguiente información:
• Número de modelo
• Número de serie
• Fecha de compra
• Nombre del distribuidor de quien compró

Describa claramente el problema que está teniendo. Si no puede obtener el nombre de una agencia de 
servicio autorizada, o si continúa teniendo problemas de servicio, comuníquese con Viking Range, LLC al 
1-888-845-4641, o escriba a:

GAMA VIKINGA, LLC
SERVICIO PREFERENTE

Calle principal 111
Greenwood, Misisipi 38930 EE. UU.

Registre la siguiente información que se indica a continuación. Lo necesitará si alguna vez requiere servicio. El número de serie y el 
número de modelo de su horno se encuentran en la placa de identificación montada en el lado superior izquierdo de la abertura 
de la puerta del horno debajo del panel de control.

Número de modelo ____________________ Número de serie __________________________

Fecha de compra __________________ Fecha de instalación __________________________

Nombre del distribuidor _______________________________________________________________

DIRECCIÓN __________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Si el servicio requiere la instalación de piezas, use solo piezas autorizadas para garantizar la protección bajo la 
garantía.

Este manual debe permanecer con el horno para referencia futura.
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gama vikinga, llc

Calle principal 111

Greenwood, Misisipi 38930 EE. UU.

(662) 455-1200

Para información del producto llame al 1-888-(845-4641)

o visite nuestro sitio web en vikingrange.com

066750-000C ES (111422)


